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Resume 

Constantin Rădulesco-Motru, ne la 2/15 fevrier 1868 a Butoieşti (dep. 
Mehedinţi) et decede la 6 mars 1957 a Bucureşti, a ete pendant le premiere moitie 
du :XXeme siecle un bien connu professeur universitaire, philosophe, psychologue, 
homme politique, homme de lettre. Docteur es Droit a Leipzig, en 1893, apres la 
Premiere guerre mondiale en 1918, ii est nomme directeur du Theâtre National de 
Bucarest. En 1923 il est r~ dans l' Academie Roumaine, devenant president 
pendant les annees 1938-1941. 

Apres La deuxieme guerre mondiale il est marginalise malgre le fait qu'il 
avait des idees de centre-gauche. 11 meurt pauvre. 

On presente une serie de quelques lettres envoyees au professeur de 
:fraJ19ais Pompile Eliade (1907), â l'homme de culture Nicolas Eremie (1930) et au 
journaliste Timoleon Pisani (1933, 1941 et 1942). 

Mots clefs: lettres, C. Rădulescu-Motru, Pompile Eliade, Nicolas Eremie, 
T. Pisani. 

Constantin Rădulescu-Motru, născut la 2/15 februarie 1868 în Butoieşti 
Gud. Mehedinţi) şi decedat la 6 martie 1957 în Bucureşti, a fost în prima jumătate a 
secolului al XX-iea un cunoscut profesor universitar, filosof, psiholog, om politic 
şi om de cultură. 

În 1888, cu teza Despre contracte, devine licenţiat al Facultăţii de Drept 
din Bucureşti, iar în anul următor al Facultăţii de Filosofie, cu teza „Realitatea 
empirică şi condiţiile cunoştinţei". În 1893 îşi ia doctoratul în Filosofie, la Leipzig, 
cu teza „Zur Entwickelung von Kant's Theorie der Naturkausalităt". 

Între anii 1895-1899 este bibliotecar la Fundaţia Universitară „Carol I" din 
Bucureşti, în 1907 înfiinţând publicaţia „Studii filosofi.ce" ce va deveni mai apoi, 
în 1923, ,,Revista de Filosofie"1

• 

• Istoric asociat Muzeului Naţional de Istorie a României; doctor în istorie. 
1 G. şi N. Răduică, Dicţionarul presei româneşti, Bucureşti, 1995, p. 398, voce 6363 . 
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După Primul Război Mondial, în 1918, a fost numit director al Teatrului 
Naţional din Bucureşti, iar în 1923 a fost primit în Academia Română. A devenit 
preşedintele înaltului for între anii 193 8-1941. 

Marginalizat după al Doilea Război Mondial, i s-a naţionalizat moşia din 
care vânduse o parte pentru a avea cu ce trăi. 

într-o broşură apărută în 1922 şi intitulată Încotro merge Germania de azi? 
-scrisori dintr'o ţară învinsă-, scrisă în unna „unei anchete în Germania în cursul 
iernei trecute, între 15 Noembrie 1921 şi 1 Martie 1922", scria: „în Europa de 
astăzi se face experienţa socialistă. O experienţă în mare, aşa cum n-au sperat 
niciodată conducătorii socialişti să o poată avea. în Germania se guvernează după 
concepţia socialistă; deocamdată în mod temperat, în acord cu burghezii, aşa cum 
cer împrejurările, - dar în mod fără şovăială, în direcţia socialismului revoluţionar. 
în Rusia, nu se experimentează socialismul, ci o concepţie comunistă autohton 
rusească; o combinaţie de fanatism mistico-religios, de regresiune atavistă şi 

dogmatism comunist; o răsturnare de lucruri, din care poate ieşi socialism sau 
ţarism, după cum se va organiza restul Europei. Socialismul rusesc, sau bolşe­
vismul, cum i se spune, este un provizorat fără importanţa lumei. Republica 
socialistă germană însă, este începutul unei direcţii noui, care dacă va rămâne, va 
schimba faţa Europei mai întâi, iar apoi a lumei întregi". 

Aceleaşi idei apar şi în notiţele sale zilnice, publicate în mai multe volume, 
în perioada 1996-2001, cu titlul Revizuiri şi adăugiri2• La 6 octombrie 1944 scria: 
„dacă n-aş fi prea bătrân, partidul în care m-aş înscrie astăzi ar fi partidul 
comunist". Asta şi pe baza prieteniei cu Dumitru Pătrăşcanu, tatăl lui Lucreţiu. Dar 
în acelaşi timp văzând asemănarea dintre bolşevism, fascism şi hitlerism va regreta 
că ,,Hitler, tiranulsult(an) civilizat" a pierdut în faţa lui „Stalin, tiranulsult(an) 
necivilizat". Moare în sărăcie3, fiind înmormântat la Cimitirul Bellu, fig. 58, locul 
74. (Fig.l). 

Prima dintre scrisori (Fig. 2), cea din 20 noiembrie 1907, era adresată 
profesorului Pompiliu Eliade (1870-1914), întemeietorul catedrei de franceză de la 
Universitatea din Bucureşti4• 

Proaspăt intrat în politică, în 1907, P. Eliade a fost ales deputat din partea 
Partidului Liberal şi îşi construieşte, cu ajutorul arhitectului Leopold Schindl5, o 
casă pe „cheiul gârlii", în apropierea colţului cu Podul Haşdeu - astăzi Splaiul 
Independenţei nr. 74. Dorind a inaugura noua casă, Pompiliu Eliade lansase 

2 Volume îngrijite de Rodica Bichiş şi Gabriela Dumitrescu, coordonator fiind Dinu C. 
Giurescu. 

3 A se vedea, printre altele, Cornel Şomâcu în publicaţia online „Vertical". 
4 N. Trohani, Pompiliu Eliade, un român ,,flormalian". Schiţă biografică, în ,,Muzeul 
Naţional'', XV, 2003, p. 265-279. 

5 Dinu C. Giurescu, în ,,Magazin Istoric'', nr. 3 (156), martie 1980, p. 39. 
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invitaţii cunoscuţilor şi prietenilor. C. Rădulescu-Motru, fiind în doliu din cauza 
decesului unui cumnat, este nevoit să-şi ceară scuze pentru refuzul invitaţiei. 

Plic cu scrisoare din 20 noiembrie 1907. 11,5 x 9,5 cm Pe partea verso 
plicul are timbrele poştale decupate. Ştampila poştei pare a nu corespunde (?). 
Destinatar: Domnului I Pompiliu Eliade I Profesor universitar I deputat I Loco I 
Str. Apolon nou6

• 

Pe revers, imprimat în relief: C.R. MOTRU I BD. FERDINAND 55 I 
BUCAREST. 

Misiva este scrisă pe hârtie semi-groasă, velină, împăturită în patru, pe 
dimensiunile plicului. Textul este următorul: 

MarJi 20Nov1907 
Dragă Pompilie, 
Te rog să mă scuzi I că nu pot veni diseară. I Motivele le ştii de la I 

nevastă-mea: doliul, după I regretatul nostru cumnat. 
Îmi pare foarte rău I că pierd aceată ocaziune I de a fi în societatea 

voastră li plăcută, şi mai ales, I când pentru voi este şi o I serbare de inaugurare a 
I casei. 

Sărotări de mână dnei I Eliade. Complimente dşoarei. I Al teu devotat I 
prieten 

CRMotru 

A doua scrisoare (Fig. 3a-b), din 15 februarie 1930, era adresată 

brăileanului Nicolae Eremie (1886-1949), doctor în drept la Paris, preocupat de 
apicultură, economie politică, literatură latină şi română, filosofie, mişcare socială7• 

Scrisoare în plic normal. 15,5 x 12,5 cm Plicul francat cu două mărci 
poştale Regele Mihai copil, în valoare de 3 lei fiecare. În stânga sus, imprimat: 
REVISTA DE FILOSOFIE I REDACŢIA I BULEVARDUL FERDINAND 47 I 
BUCUREŞTI. Ştampila poştei este 16 II 30. Se adaugă ştampila cu textul 
FRANCAREA ESTE I OBLIGATORIE I SCRIŢI CURAT ŞI I COMPLECT 
ADRESA. Destinatar: Domnului I N. G. Eremie I 24 str. Polonă I Brăila. 

Coala de hârtie pe care este scrisă misiva este un A4 îndoit în două şi apoi 
încă o dată în două. Filigran: legenda STANDARD LEDGER deasupra unui sfinx 
pe al cărui suport scrie NATIONAL. 

6 Strada Apolo nu a existat Probabil era Apolodor, continuare pe malul stâng al 
Dâmboviţei a străzii de pe malul drept în anii '20 ai secolului XX porţiunea respectivă, 
între Podul Haşdeu şi str. Grădina cu Cai, se numea Splaiul Kogălniceanu. 

7 A se vedea G. Trohani, Prefaţa la Martial. Epigrame - Traducere şi cuvânt înainte de 
Nicolae G. Eremie, în ,,Analele Brâilei'', N, 4, 2001, p. 317-346. 
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Pe coala îndoită se repetă, imprimat, stânga sus: REVISTA DE 
FILOSOFIE I REDACŢIA I BULEVARDUL FERDINAND 478

• Iar în dreapta, 
sus: Bucureşti 15 Febr 1930. 

Iubite Dle Eremie, 

Ai fost bine, chiar adorabil, I cu răspunsul la revista „Science moderne"9 ! 
- Sunt sigur că la primi-/rea scrisorii dtale, redactorul, vă-/zând locul de unde 
vine, are să I exclame: Tiens, Tiens, ils ne sont I pas si supeificiels, comme on Ies I 
croit, nos Valaques! 

Mulţumesc pentru cinstea de a te I considera elevul meu. Dacă aş avea I 
mulţi elevi ca Dta, cauza pentru care I lupt, ar fi mult câştigată. 

Sărutări de mână Dnei Eremie. 
Devotat IC. Rădulescu Motru 
Comunică-i şi lui Virgil, la Cluj, are să fie încântat!10 

Ultimele patru scrisori pe care le prezentăm sunt adresate gazetarului 
Timoleon Pisani (1868-1943)11

• 

în prima din ele (Fig. 4a-c), datând din 19 august 1933, îşi expune ideile 
referitoare la rolul cooperativelor în viaţa satelor româneşti. Combate intenţia 
guvernului condus de naţional-ţărănistul Alexandru Vaida-Voevod (14 ianuarie-9 
noiembrie 1933) de a introduce monopolul revalorizării cerealelor. Scrisoarea este 
trimisă de la Butoieşti Gud Mehedinţi), unde se afla moşia familiei. 

Coală de hârtie semi-groasă, velină, 46xl4,6 cm, filigran Coroană 

suprapunând inscripţia „Royal Superfi(x)". Imprimat, foto stânga, conacul (azi casă 
memorială) C. Rădulescu-Motru, iar în dreapta "GARA BUfOIEŞTI (JUDEŢUL 
MEHEDINŢI)". 

19 August 1933 

Dragă Pisani, 
Am fost ieri în Bucureşti şi am voit I să vin pe la ~ dar n 'am putut. Îţi 

scriu I aceea ce voiam să-ţi spun. 

8 Trebuie menţionat faptul că pe Bd. Ferdinand nr. 47, casa în care a locuit C. Rădulescu­
Motru, se află o placă comemorativă, pusă pe ,,2 II 1993 la 125 de ani de la naştere". Casa 
a fost construită, după cum glăsuieşte o inscripţie-cartuş, după planurile arhitectului 
Ernest Doneaud (1879-1959) în anul 1931 (sic)!? 

9 Revistă lunară ce a apărut înte anii 1926-1930 în Franţa, Belgia, Elveţia şi Canada, editura 
J. B. Bailliere. 

10 Este vorba de profesorul de sociologie de la Universitatea din Cluj Virgil Bărbat (24 
aprilie 1879 - 23 noiembrie 1931) cu care Nicolae G. Eremie era văr primar. 

11 A se vedea N. Trohani, Ziaristul Timoleon Pisani (1868-1943)-schiţă biografică-, în 
,,Muzeul Naţional", Bucureşti, XIV, 2002, p. 214-238. 
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Mi se pare că - din bune intenţiuni negreşit I - se pune la cale o mare 
lovitură contra miş-/cării sănă.toase a cooperativelor. Se pune la cale I înzestrarea 
lor cu monopolul revalorizării cerealelor. I Este adică vorba, că ajutorul bănesc al 
guvernului I să se scurgă prin canalul federalelor .... 

Monopolul este totdeuna o scoulă de imora-/litate. În cazul de faJă este : 
pregătirea înmormîn-/tării mişcării noastre cooperativiste. Se vor înmul-IJi 
fu.ne/ionarii cooperativelor; se vor face hatîrîuri li .... se vor îndoi banii 
comisioanelor. Federalele îngrăşate I astfel, în mod artificial, în timp de un an, sau 
o jumătate I de an chiar, vor plesni apoi de indigestie sau de trecere re-/pede la 
regim sec. 

Cea mai bună educa/ie a cooperativelor noastre este I angajarea lor într'o 
muncă de concurenJă. 

Guvernul să le dea o parte a afacerii revalorizării, iar I o altă parte să o 
lese pe seama particularilor cu experienJă. 

Altmintreli nu se ajunge la nimic. 
La mine, şi în mai toate tîrgurile din Oltenia, este I o năvală a ţăranilor la 

vânzare de griu. Cine are au-ltoritatea necesară ca să-i reţină de la vînzare? 
Politicianii? Nu. 
Funcţionarii cooperativelor? Cât mai mulţi dintre I aceştia sunt oamenii 

politicei... 
Rămîn cu autoritate numai profesioniştii cerea-/lişti, cunoscuţi. Un cuvînt 

al unuia dintre aceştia I face mai mult, de cât orişice publicaţie oficială. li 
Dar dacă aeşti profesionişti, adică dacă acei cari I sunt cunoscuţi 

ţăranilor că fac meseria de cerealişti, I sunt eliminaţi, prin monopolul cooperati­
velor, atunci I cine să mai inspire încredere. 

Te rog, dragă Pisani, tu care ai o minte sănătoasă I şi pregătită la 
înţelegerea realităţilor reacţionează prin I~· Confidenţial îţi spun, că partisan 
al monopolului I nu este Radu Irimescu 12

• Acesta a trăit prea mulJi ani în I 
America, ca să mai aibă ochii înpăienjiniJi de teorii eco-lnomico-politico-sociale 
.... Tare mi-e frică, că Ministru I de finanJe13 este partizanul excesului de 
cooperativism. 

Şi eu sunt un adept al cooperativismului - dar I al cooperativismului 
sănătos. Cooperativismul fundat I pe monopol duce la abuz. 

12 Radu Irimescu (1890-1975) a fost un om de afaceri, politician şi diplomat român ce a 
trăit mai mult în SUA. în guvernul Al. Vaida-Voevod din perioada 11 august - 17 
octombrie 1932 a fost Subsecretar de stat la Ministerul Apărării Naţionale al Aerului. 
Între 1938-1940 este ministrul României în SUA, iar din 1943 devine cetăţean american, 
pierzându-şi cetăţenia română. 

13 Între 14 ianuarie şi 9 noiembrie 1933, în Guvernul condus de Alexandru Vaida-Voevod, 
ministru de Finanţe era Virgil Madgearu. 
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Te rog dacă scrii ceva în Argus. trimite-mi I copia la adresa de mai sus, a 
moşiei mele de I familie. 

Cu toată prietenia, 
C. Rădulescu Motru 

A doua scrisoare trimisă gazetarului T. Pisani datează din 25 noiembrie 
1941. Ea se înscrie în preocupările „puriste" privind limba română ale gazetarului, 
în lupta sa împotriva neologismelor. în acelaşi timp ea este o unnare firească a 
unui articol scris de T. Pisani în cadrul rubricii „Limba Noastră" în ziarul „Timpul" 
din 26 noiembrie 1941. A nu se uita că ziarele apăreau antedatate - ziarul de azi 
apărea cu data de mâine pentru ca în provincie să nu pară ... vechi ... 

Redăm acest articol pentru a se înţelege mai bine scrisoarea din 25 
noiembrie 1941, scrisă deci imediat după citirea articolului (Fig. 5a-b): 

D. Rădulescu-Motru, membru al Academiei române, vorbeşte în articolul 
său din urmă, din Timpul, de „ na/ionalistul exclusivist", care „ are aerul .. . să 
manifeste ca o mândrie pentru dânsul, faptul că nu cunoaşte altă limbă, decât 
aceea vorbită de părinJii săi. Cine a avut ocazia să voiajeze prin Europa, a întâlnit 
desigur specimene de astfel de naJionalişti exclusivişti. Eu am întâlnit englezi, cari 
se arătau miraJi, când îi întrebam dacă ştiu o altă limbă, afară de aceea engleză". 

În voiajurile sale, d. Rădulescu-Motru a văzut unele. În călătoriile mele, 
eu am văzut altele. Am întâlnit şi eu englezi, cari nu vorbeau decât limba lor. ln 
Egipt, de pildă, am dat peste un localnic de vârstă mijlocie, care se chinuia să 
înve/e englezeşte. 

-Aşa de târziu te-ai apucat să înveJi o altă limbă? l'am întrebat eu. 
- Ce să fac? Sunt întreprinzător de lucrări publice. Inspectorul e un 

inginer englez. Cum să mă în/eleg cu el ? Nu vorbeşte decât limba lui. Am aflat, de 
curând, că el ştie şi franţuzeşte, însă nu vrea să vorbească decât numai englezeşte. 
lată de ce, la anii mei, m'am apucat, de mare nevoie, să învăJ englezeşte. 

Sunt dar englezi, cari cunosc şi alte limbi, dar nu vor să le vorbească. De 
ce? Fiindcă, mândri de limba lor şi geloşi pe limba franceză, atât de răspândită, ei 
vor ca măcar oamenii din Jările de sub stăpânire britanică, să le înve/e limba, să 
ajute la răspândirea ei. 

Spre deosebire de acei englezi, cari nu vor, chiar dacă ştiu, să vorbească 
altă limbă decât limba lor, noi, mici şi mari, de sus şi de jos, învă/aJi şi neînvă/aJi, 
„ naJionalişti exclusivişti " sau numai „ naţionalişti", Jinem cu topi să vorbim numai 
franţuzeşte. 

Să creadă cineva că nu ştim franţuzeşte? Ni s'ar părea o umilire de 
neîndurat, o mare ruşine. Că ne vorbim limba stricat, de parcă am fi străini de ea, 
cine se miră, cine se turbură? E parcă tot ce se poate mai firesc. 

Am făcut cândva o plimbare cu mai mulJi. Ajunşi la capătul drumului, o 
domnişoară, fiica unuia dintre noi, a strigat mândră: 
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- Enfin nous avons sosit ... 
E adevărat că noi nu suntem englezi. Nu avem supuşi. Nu colonii. Nu avem 

o împără/ie încât să putem face înconjurul lumii, fără să punem piciorul pe pământ 
străin. 

Dar asta nu ne dă dreptul să ne oropsim graiul, să-l înjosim, să-i aruncăm 
cuvintele, să luăm altele să amestecăm limba, să amestecăm la un cuvânt 
românesc, trei şi patru din alte neamuri. 

Avem cale, şi din cale, călător, călătoresc, călătorie. Cei mai de seamă 
poeJi ai neamului au folosit aceste cuvinte cu atâta farmec în versurile lor. 

Eminescu scrie: 
Şi tainic genele le plec, 
Căci mi le umple plânsul, 
Când ale apei valuri trec 
Călătorind spre dânsul. 

O doină din Ardeal cântă: 
Soare, soare, sfinte soare, 
Ţine, Jine, ziua mare, 
Că mândra mi-i călătoare. 

Nouă nu ne pasă. Am luat în bra/e pe voiaj, şi-l Jinem strâns, să nu ne 
scape: birou de voiaj, voiajez voiajoară. 

Nimic nu tremură în noi, când ne auzim limba canonită. 
Regina Maria a României, scrie în Povestea vieJii mele: 
„Mama (fiica ţarului Alexandru al Ii-lea) ne iubea ... ne dăruia întreaga ei 

viată ... Mama totdeauna vorbea cu noi englezeşte, niciodată n 'a vrut să ne inveţe 
ruseşte, spunând că nu vrea să audă iubita limbă a Jării ei, schingiuită de propriii 
ei copii". 

Te întrebi de unde vine simJirea asta, ce se strecoară în taini/ele cele mai 
curate ale sufletelor alese, pune stăpânire pe ele, îşi face loc şi rămâne între tot ce 
au mai scump? 

Dragostea de limbă, puternică, dârză i-a unit pe români, i-a făcut să 
treacă toate furtunile, oricât de năprasnice, i-a încălzit, le-a dat puterea să o 
apere, să o păstreze, - să se păstreze. T. Pisani 

Imediat după primire, scrisoarea din 25 noiembrie 1941 a constituit 
subiectul unui articol, initulat „Voiaj şi călătorie", publicat de T. Pisani, bineînţeles, 
tot în cadrul Rubricii „Limba Noastră" din ziarele „Argus" (XXXI, no. 8590, din 3 
decembrie 1941) şi „Timpul" {din 4 decembrie 1941) 

Redăm, în continuare, întregul articol ce conţine şi scrisoarea respectivă, 
jumătate de coală A4, îndoită, hârtie de culoare gri-bleu: 
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Sunt, să am iertare, vreo cincizeci de ani de atunci. Titu Maiorescu, la una 
din lecţiile sale dela facultatea de litere, vorbind despre Fichte, sau despre Kant, a 
spus: 

- Tocmai astăzi am primit, în această privinJă, o scrisoare dela 
inteligentul Rădulescu-Motru, care işi face studiile in Germania ... 

Ei bine, de atunci n 'am mai putut auzi numele d.lui Rădulescu-Motru, fără 
să adaog: „foarte inteligentul". 

Aceste cuvinte ale lui Maiorescu mi-au sunat insă mai sgomotos în ureche 
zilele astea, când am primit şi eu o scrisoare dela d. Rădulescu-Motru. Iată 
cuprinsul ei: 

25Noembre1941 

Dragă Pisani, 
M'ai prins cu ocaua mică, dar îţi promit că multă vreme n'ai să mă mai 

prinzi. 
Totuşi este şi în ocaua mea un pic de dreptate. 
Românul nu întrebuin/ează în în/eles identic voiaj şi călătorie. 
Călătoria este pe îndelete, aşa cum călătoreau bătrâni(i); legată de 

peripeţiile terenului; - pe când voiajul este în în/eles de mişcare grabnică, 
îndreptată direct la ţintă. Un voiaj la Paris este bine zis, dar nu şi un voiaj prin 
Fran/a. Când zici voiaj înJelegi că treci direct fără să observi în dreapta şi în 
stânga, lucru pe care-l faci însă călătorind. 

Cu alte cuvinte, Românul a legat de călătorie felul vechiu de a călători şi a 
lăsat pe seama voiaiului felul grăbit a călătorii de astăzi. 

devotat, 
C. R. Motru 

E o scrisoare fără umbră de supărare, plină de voie bună, drăguJă, cum 
şeade bine unui subţire şi ales cărturar. 

Am însă o nedumerire: „ Românul a legat de călătorie felul vechiu de a 
călători şi a lăsat pe seama voiajului felul grăbit a călătorii de astăzi?" 

Întreb, care Român? De unde? Din ce loc? Cine? Sau e vorba de acei 
români, cari zic mersi, imediat, bonjur, bonsoar, în loc de multumesc, îndată, 
bună ziua, bună seara? Aceştia nu călătoresc niciodată. Ei totdeauna voiajează. 

D. Rădulescu-Motru e membru al Academiei. A fost, mi se pare, membru în 
1905, când Regele Carol 1-iu a /inut la Academie neuitata cuvântare împotriva 
neologismelor, li a spus între altele: 

„ ... Mult mai de temut sunt aceste neologisme sterpe, cu formă şi înţeles 
pocite, care nu aduc nicio idee nouă, ci isgonesc numai cuvinte curat româneşti, 
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spre a le înlocui cu altele străine, cu în/eles absolut identic, ca spre pildă: 
avansare, VOIAJ în loc de călătorie". 

Înţeleptul Rege n 'a făcut deosebirea între voiaj şi călătorie, deosebire pe 
care o fac „Românii" d-lui Rădulescu-Motru. Pentru El voiaj era unul din acele 
„ neologisme sterpe, cu formă şi înţeles pocite, care nu aduc nici o idee nouă, ci 
isgonesc numai cuvinte curat româneşti ••• " 

T. Pisani 
După cum se constată, problema neologismelor continuă şi astăzi, 

impunându-se forme tot mai pocite luate de pe internet si mai ales din anglo­
amencamsme. 

A treia scrisoare, din 14 noiembrie 1942, este de fapt o carte de vizită ce 
însoţea cartea autorului Etnicul românesc. Comunitate de origine, limbă şi destin, 
apărută recent la editura Casa Şcoalelor, donată lui T. Pisani (Fig. 6). 

Carton, carte de vizită, 11 x 8 cm., având imprimat în centru: Profesor C. 
Rădulescu-Motru Jos în stânga: B-dul Ferdinand 47 I Tel. 252102, iar în dreapta: 
Bucureşti IV. Textul, scris de mână, este următorul: 14 Noembr. 1942 

cu rugămintea către prietenul T. Pisani I de a citi alăturata scriere şi de a 
contribui I la răspîndirea ideilor cuprinse într 'însa, I dacă le crede de folos pentru 
propaganda I naţională. I Cu salutări cordiale IC R Mot(ru). 

A patra şi ultima scrisoare a lui C. Rădulescu-Motru către T. Pisani este 
din 6 decembrie 1942. Are un ton ironic-maliţios, cei doi fiind de aceeaşi vârstă şi 
cunoscându-se de mulţi ani. Cel ce greşise, într-o oarecare măsură, din punctul de 
vedere al dreptului de autor, era de data aceasta gazetarul (Fig. 7a-c). 

Scrisoarea, suntem de părere, se înscrie în serialul de articole ale lui T. 
Pisani despre Titu Maiorescu, cu care avuse - la sfărşitul sec. XIX şi începutul sec. 
XX - strânse legături politice, ideologice şi culturale. 

La 1 mai 1942, în ziarul „Argus", T. Pisani publicase articolul „Boileau şi 
Titu Maiorescu'', care se încheia cu cuvintele: „Acesta a fost Boileau. Despre Titu 
Maiorescu, mâine". Şi în adevăr, a doua zi, pe 2 mai 1942, tot în ,,Argus", apare 
articolul „Titu Maiorescu şi Boileau", care în final conţinea: „Ne-am oprit la 
Boileau, ne-am oprit la Maiorescu, am văzut înfăptuirile unuia şi ale celuilalt. 
Acum putem să vorbim mai în voie despre <urmaşii> lui Titu Maiorescu. 

Despre asta, într'un număr viitor". 
Şi într-adevăr, în „Timpul" din 8 mai 1942 a apărut articolul „URMAŞII 

lui MAIORESCU". Tot despre „urmaşii" lui Maiorescu se face referire într-un alt 
articol din luna mai apărut, de asemenea, în „Timpul" şi intitulat „Odisea". În toate 
aceste articole se pune problema necesităţii unei mai bune învăţări a limbilor 
clasice - greaca şi latina - precum şi a cunoaşterii mai temeinice a istoriei atât 
universale cât şi româneşti „. Subiectul va fi dezbătut şi în alte articole din luna 
mai a anului 1942: „Urmaşii Romei?'', din ,,Argus" (29 mai 1942), „Şcoala 

109 

http://www.muzeulnationaljournal.ro



GEORGE TROHANI 

noastră", din „Timpul" (29 mai 1942) sau „Pentru ridicarea Şcoalei" (30 mai 
1942). 

în toamna lui 1942, în „Universul", va dezbate şi necesitatea unei gramatici 
româneşti: „Gramatica românească" (19 octombrie), ,,Fă o gramatică ... " (26 
octombrie), „Cum se face gramatica" (2 noiembrie). 

Probabil la toate acestea se fac referiri în scrisoarea lui C. Rădulescu­
Motru. Ţara era în plin război şi alte lucruri primau. 

Plic cu scrisoare din 6 decembrie 1942. 13,3 x 10,5 cm Pe partea verso 
plicul are timbrele poştale decupate. Ştampila poştei este din 6 decembrie 1942 şi 
este însoţită de ştampila cu inscripţia pe trei rânduri AJUTÂND I PE 
APROAPELE NOSTRU I AJUTAŢI ŢARA. De asemenea figurează ştampila de 
război CENZURAT BUCUREŞTI I 375 I A 2. Destinatar: Domnului IT. Pisani I 
Redacţia ziarului Universul I str. Brezoianu I Loco 

Pe revers, imprimat în relief: C.R. MOTRU I BD. FERDINAND 47 I 
BUCUREŞTI IV. Ştampila poştei, de primire, este 9 decembrie 1942. 

Misiva este scrisă pe un carton de dimensiunile plicului. Textul este 
următorul: 

6Decl942 
Dragă Pisani, 
Când ţi-am trimis articolul pri-lvitor la Titu Maiorescu, nu m 'am gân-ldit 

că el va fi publicat sub rândurile tale I de muştruluială şi pus în contradicţie, în I 
mod apăsat, cu cuvintele Ministrului ... I Credeam într' o anchetă obiectivă. Am I 
căzut în cursă. Pe viitor voi fi mai cir-lcumspect, chiar faţă de vechii prieteni. 

Dar nu pentru aceasta îţi scriu. Sunt I obişnuit cu asemeni imprevenienţe. 
Aceea I ce mă face să-Ji scriu este îndemnul care mi-l I dai de a vorbi câte ceva 
despre învăţătura li marelui meu profesor. Unde să vorbesc, I în Universul? Am 
crezut că fac mai I bine, dacă vorbesc prin cărţi, prin comu-lnicări la Academie, şi 
prin cursuri la I Universitate. Şi mulţumesc lui Dumnezeu I cărţile mele n 'au 
rămas necitite şi cursurile I fără auditori! - În tot cazul, nu găsesc că I este acum 
momentul să reînviez discuţia asu-/pra ortografiei, când /ara este în război. 

Înainte de gramatică este geografia. Hotarele I Jării primează regulile 
gramaticei. Eu am scos I din învăJătura lui Titu Maiorescu dragostea de ade-lvăr, 
şi aceasta am căutat să răspândesc mai departe. 

Cu sănătate, IC. Rădules(cu) Motru 
P.S. Scrisoarea este strict personală 

Oameni, scrisori, schimburi de idei, amiciţii între persoane de aceeaşi 
vârstă sau legaţi sufleteşte unul de altul, cu preocupări comune în folosul Ţării. 
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Bd. Ferdinand Nr. 55 – Case C. Rădulescu-Motru – Bd. Ferdinand Nr. 47 

 

   
 

Splaiul Independenţei Nr 74 – Casa P. Eliade   Brăila, str. Polonă Nr. 24 – N. Eremie 

 

 
 

Str. Progresului Nr. 9 (azi str. Ionel Perlea) – Casa T. Pisani 
 

Fig 1. 
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Fig.2b. Scrisoarea către Pompiliu Eliade. 20 noiembrie 1907; La lettre envers Pompile Eliade. 20 
novembre 1907. 

 

   
 

Fig.3a. Plicul scrisorii către Nicolae Eremie. 15 februarie 1930; L’enveloppe de la lettre envers 
Nicolas Eremie. 15 février 1930. 

Fig.3b. Scrisosrea către Nicolae Eremie. 15 februarie 1930; La letter envers Nicolas Eremie. 15 
février 1930. 
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Fig.4a-c. Scrisoarea către T. Pisani din 19 august 1933; La letter envers T. Pisani du 19 août 

1933. 
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Fig.5a. Scrisoarea către T. Pisani din 25 noiembrie 1941; La lettre envers T. Pisani du 25 
novembre 1941. 

Fig.5b. Articolul lui T. Pisani din Timpul, 26 noiembrie 1941;  L’article du Timpul de T. Pisani, 
26 novembre 1941. 

 

 
 

Fig.6. Carte de vizită către T. Pisani. 14 noiembrie 1942; Carte de visite envers T. Pisani. 14 
novembre 1942 
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Fig.7a. Plicul scrisorii către T. Pisani din 6 decembrie 1942; L’enveloppe de la lettre envers T. 

Pisani du 6 décembre 1942. 
Fig.7b-c. Scrisoarea către T. Pisani din 6 decembrie 1942. Fig. 8b-c – La lettre envers t. Pisani du 

6 décembre 1942. 
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